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bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent, Buxoro 

davlat universiteti. 

 

10.00.00- FILOLOGIYA FANLARI: 

Axmedov Oybek Saporbayevich – filologiya fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston davlat jahon tillari 
universiteti; 

Ko‘chimov Shuxrat Norqizilovich – filologiya fanlari 
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Xayitov Xushvaqt Saparbayevich – yuridik fanlar 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat siyosati va boshqaruvi 
akademiyasi; 

Asadov Shavkat G‘aybullayevich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat siyosati va boshqaruvi 
akademiyasi; 

Ergashev Ikrom Abdurasulovich – yuridik fanlari 
doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Utemuratov Maxmut Ajimuratovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Saydullayev Shaxzod Alixanovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Hakimov Komil Baxtiyarovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Yusupov Sardorbek Baxodirovich – yuridik fanlar 
doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Amirov Zafar Aktamovich – yuridik fanlar doktori 
(PhD), O‘zbekiston Respublikasi Sudyalar oliy 

kengashi huzuridagi Sudyalar oliy maktabi; 

Jo‘rayev Sherzod Yuldashevich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Babadjanov Atabek Davronbekovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Normatov Bekzod Akrom o‘g‘li — yuridik fanlar 
bo‘yicha falsafa doktori, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Rahmatov Elyor Jumaboyevich — yuridik fanlar 
nomzodi, Toshkent davlat yuridik universiteti; 

 

13.00.00- PEDAGOGIKA FANLARI: 
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fanlari doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
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Ibragimova Gulnora Xavazmatovna – pedagogika 
fanlari doktori, professor, Toshkent davlat 
iqtisodiyot universiteti; 

Zakirova Feruza Maxmudovna – pedagogika fanlari 
doktori, Toshkent axborot texnologiyalari 
universiteti huzuridagi pedagogik kadrlarni qayta 
tayyorlash va ularning malakasini oshirish tarmoq 
markazi; 

Kayumova Nasiba Ashurovna – pedagogika fanlari 
doktori, professor, Qarshi davlat universiteti; 

Taylanova Shoxida Zayniyevna – pedagogika fanlari 
doktori, dotsent; 

Jumaniyozova Muhayyo Tojiyevna – pedagogika 
fanlari doktori, dotsent, O‘zbekiston davlat jahon 
tillari universiteti; 

Ibraximov Sanjar Urunbayevich – pedagogika fanlari 
doktori, Iqtisodiyot va pedagogika universiteti; 

Javliyeva Shaxnoza Baxodirovna – pedagogika 
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), Samarqand 
davlat universiteti; 

Bobomurotova Latofat Elmurodovna — pedagogika 
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), 
Samarqanddavlatuniversiteti. 

 

19.00.00- PSIXOLOGIYA FANLARI: 

Karimova Vasila Mamanosirovna – psixologiya 
fanlari doktori, professor, Nizomiy nomidagi 
Toshkent davlat pedagogika universiteti; 

Hayitov Oybek Eshboyevich – Jismoniy tarbiya va 
sport bo‘yicha mutaxassislarni qayta tayyorlash va 
malakasini oshirish instituti, psixologiya fanlari 
doktori, professor 

Umarova Navbahor Shokirovna– psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti, Amaliy psixologiyasi 
kafedrasi mudiri;
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Atabayeva Nargis Batirovna – psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti; 

Shamshetova Anjim Karamaddinovna – psixologiya 
fanlari doktori, dotsent, O‘zbekiston davlat jahon 
tillari universiteti; 

Qodirov Obid Safarovich – psixologiya fanlari doktori 
(PhD), Samarkand viloyat IIB Tibbiyot bo‘limi 
psixologik xizmat boshlig‘i. 

 

22.00.00- SOTSIOLOGIYA FANLARI: 

Latipova Nodira Muxtarjanovna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, O‘zbekiston milliy 
universiteti kafedra mudiri; 

Seitov Azamat Po‘latovich – sotsiologiya fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston milliy universiteti; 

Sodiqova Shohida Marxaboyevna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, O‘zbekiston xalqaro islom 
akademiyasi. 

 

23.00.00- SIYOSIY FANLAR 

Nazarov Nasriddin Ataqulovich –siyosiy fanlar 
doktori, falsafa fanlari doktori, professor, Toshkent 
arxitektura qurilish instituti; 

Bo‘tayev Usmonjon Xayrullayevich –siyosiy fanlar 
doktori, dotsent, O‘zbekiston milliy universiteti 
kafedra mudiri. 

 

ОАK Ro‘yxati 

Mazkur jurnal Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasi Rayosatining 2022-yil  
30-noyabrdagi 327/5-son qarori bilan tarix, iqtisodiyot, falsafa, filologiya, yuridik va pedagogika fanlari 
bo‘yicha ilmiy darajalar yuzasidan dissertatsiyalar asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy 
nashrlar ro‘yxatiga kiritilgan. 

 

“Ijtimoiy-gumanitar fanlarning dolzarb 

muammolari” elektron jurnali 2020-yil  

6-avgust kuni 1368-sonli guvohnoma bilan 

davlat ro‘yxatiga olingan. 

Muassis: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

mas’uliyati cheklangan jamiyati 

 

Tahririyat manzili: 

100070. Toshkent shahri, Yakkasaroy 

tumani, Kichik Beshyog‘och ko‘chasi, 

70/10-uy. Elektron manzil: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Bog‘lanish uchun telefon: 

(99) 602-09-84 (telegram). 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
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Annotatsiya. Ushbu maqola qadimgi turkiy bitiktoshlar, “Qutadgʻu bilig”, “Devonu lugʻatit-t-turk” (DLT) va 
“Tarjumon”da uchraydigan somatik birliklarning tilshunoslikda, shuningdek, madaniyat va konseptual 
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metodlardan foydalanilib, tarixiy manbalarda qayd etilgan tana aʼzosi atamalari zamonaviy oʻzbek tilidagi shakllar 
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Kirish. OLMni tadqiq qilish millatning tarixiy madaniyatini, yashash tarzi va ijtimoiy 

oʻtmishini oʻrganishga yoʻl ochadi. Antroposentrik, yaʼni “inson markazli” tadqiqotlarda olam 

markazi sifatida inson oʻrganiladi. OLMda esa somatik birliklar markaziy oʻrinni egallaydi. 

Somatizmlar (soma – tana (yunoncha) inson tana aʼzolarining nomlari boʻlib, tilshunoslikning 

tadqiq obyektlaridan biridir. Bu termin biz kuzatgan oʻzbek ilmiy lingvistik lugʻatlarida 
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izohlanmagan. Boshqa manbalarda, jumladan, meditsina va biologiyada, shuningdek, falsafa va 

psixologiyada ham qoʻllaniladi. “Insonga oid”, “tana va uning aʼzolari” “somatik kasalliklar”, 

“somatik hujayralar” kabi mazmunni ifodalashga xizmat qiladi. “Tilshunoslik tushuncha va 

terminlar lugʻati”da “somatik texnika” iborasi quyidagicha izohlangan: instrumental-fonetik 

usulning usullaridan biri boʼlib, u tanani (gaplashishning fiziologik jarayonlarining somatik 

ifodalarini) oʼrganish orqali fonetik hodisa haqida xulosa chiqarishga asoslangan [Jerebilo, 2016; 

436]. Bu oʻrinda qoʻllanilgan “somatik...” birligi nutq organlarining nomlarini ifodalashga 

xizmat qiladi. Bundan xulosa qilish mumkinki, somatik birliklar inson tana aʼzolari – uzvlarining 

nomlari hisoblanadi. Oʻzbek tilshunosligida somatik birliklar, asosan, frazeologik tadqiqotlarda 

tahlil qilingan boʻlib, ularning tarixiy-tadrijiy jarayonlari alohida monografik planda 

oʻrganilmagan.  

Tillarning mustaqil til ekanligini bildiruvchi asosiy faktorlardan biri somatik birliklar 

sanaladi. Bu xususiyat har bir rivojlangan tilga xos belgidir. Oʻzbek lingvistik tadqiqotlari, 

ayniqsa, frazeologik birliklarni oʻrganish boʻyicha olib borilgan ishlardan kelib chiqib aytish 

kerakki, somatizmlarga nafaqat inson, balki hayvonlar tana aʼzolarining nomlari kiradi. Busiz 

mumkin ham emas. Chunki tilning tadrijiy rivojlanishida koʻchim va oʻxshatishlar muhim 

ahamiyat kasb etadi. Inson nutq jarayonida atrofidagi yoki oʻz qoʻli bilan bunyod etgan 

predmetlarning (predmetning maʼlum bir qismining) nomini “asl nom” (oʻz yoki oʻzlashma 

qatlamga oid boʻlishi mumkin) yoki “ikkilamchi nom”   shaklida qoʻllaydi.  Asl nomni 

berayotganda ham, ikkilamchi nomni qoʻllayotganda ham inson predmetni oʻziga eng yaqin 

birliklar harakati, shakli, rangi, vazifasini qiyoslab, solishtirib, oʻxshatib nomlaydi. Buning 

natijasida tilshunoslikda metoforik birliklarni oʻrganuvchi alohida soha vujudga kelgan.  

Til insoniyat madaniyati va tarixining koʻzgusi boʻlib, uning shakllanishi va rivojlanish 

jarayonida turli qatlamlar paydo boʻlgan. Til tizimida antroposentrik yondashuv, yaʼni inson 

markazida qurilgan konseptual tizim muhim oʻrin egallaydi. Ayniqsa, inson tanasi bilan bogʻliq 

somatik birliklar qadimiy til qatlamining asosiy unsurlaridan hisoblanadi. Ular til tarixining 

dastlabki bosqichlaridan beri nafaqat oddiy leksik birlik sifatida, balki konseptual va madaniy 

tasavvurlarni aks ettiruvchi vosita sifatida xizmat qilib kelmoqda. Somatik birliklar (bosh, koʻz, 

yurak, qoʻl kabilar) orqali inson oʻz dunyoqarashini, hissiyot va kechinmalarini ifodalagan. 

Qadimgi turkiy bitiktoshlar, Yusuf Xos Hojibning “Qutadgʻu bilig”, Mahmud Koshgʻariyning 

“Devonu lugʻatit-t-turk” va “Tarjumon” asarlarida bu birliklarning faol qoʻllangani til tarixining 

uzluksizligi va madaniy tafakkurning barqarorligini koʻrsatadi. Mazkur maqolada qadimgi 

turkiy manbalardagi somatik birliklarning tildagi oʻrni, ularning fonetik va semantik 

barqarorligi, madaniy va konseptual tafakkurdagi ifodasi tadqiq qilinadi. 

Maqolaning maqsadi qadimgi turkiy matnlarda somatik birliklarning til tarixidagi 

ahamiyatini aniqlash va zamonaviy oʻzbek tilidagi davomiyligini koʻrsatish. Shuningdek, bu 

turkumga kiruvchi atamalarni frazeologizmlar ichida emas, balki leksik birlik sifatida oʻrganish. 

Maqolaning vazifalari qadimgi turkiy bitiktoshlar, Yusuf Xos Hojibning “Qutadgʼu bilig”, 

Mahmud Koshgʼariyning “Devonu lugʼatit-t-turk” va “Tarjumon” asarlarida uchraydigan 

somatik birliklarni aniqlash va tahlil qilish; ularning zamonaviy oʻzbek tilidagi shakllari bilan 

qiyosiy oʻrganish; somatik birliklarning madaniy va konseptual yuki haqida xulosa chiqarish. 

Tadqiqot obyekti sifatida qadimgi turkiy manbalardagi somatik birliklari tanlab olingan boʻlsa, 

tadqiqot predmeti sifatida somatik birliklarning fonetik, semantik va lingvomadaniy 
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xususiyatlari belgilandi va ular hozirgi oʻzbek adabiy tili va shevalaridagi somatik birliklar bilan 

qiyosiy tahlil amalga oshirildi. 

Asosiy tadqiq usullari: qiyosiy-tarixiy metod –diaxron va sinxron shakllarning oʼzaro 

munosabati va oʼzgarishini aniqlash; lingvostatistik tahlil – birliklarning takrorlanish 

chastotasini hisoblash va ularning faoliyat doirasini aniqlash; lingvomadaniy tahlil – til 

birliklarining madaniy va konseptual yuki, ularning xalq tafakkuridagi oʻrni. Tadqiqot 

davomida somatik birliklarning nafaqat leksik shakllari, balki ularning semantik va madaniy 

funksiyalari ham qamrab olindi. 

Asosiy qism. Dastlab, somatik birliklar, ularning inson tafakkurining shakllanishidagi 

ahamiyati va lingvomadaniy xususiyatlari haqida toʻxtalib oʻtmoq joiz, bizningcha. Atrof-

muhitni tushunish, “madaniylashtirish” insonning oʻzini anglashidan boshlangan. Yaʼni, tana 

inson idroki va tahlilining birinchi obyektiga aylangan. Keyinchalik, oʻzi va tuzilishi haqidagi 

bilimlar atrofdagi voqelikka ekstrapolyatsiya (narsa va hodisaning bir qismini kuzatish asosida 

olingan xulosalarni uning boshqa qismiga yoyish yoki tatbiq etish) qilingan [Krasnix 2002:233]. 

Inson tashqi dunyoning barcha narsalari va hodisalariga oʻz shaxsiga xos boʻlgan xususiyatlar 

va intilishlarni koʻchiradi. Buning sababi shundaki, bilish jarayonida insonning diqqat 

markazida uning tevarak-atrofdagi olam bilan qanday munosabatda boʻlishi turadi. Insonning 

tashqi dunyoni bilishi birlamchi sezgilar asosida sodir boʻladi. Bundan tashqari, inson tanasi 

goʻdaklik davridan boshlab insonning haqiqiy jismoniy makondagi asosiy moʻljali hisoblanadi. 

Tana qismlari doimo “koʻzga yaqin” boʻlgan atrof-muhitni oʻlchash vositalari boʻlib, universal – 

hamma uchun tushunarli oʻlchov tizimini belgilaydi [Gudkov, Kovshova, 2007; 80]. Bu koʻp 

jihatdan insonning voqelikni oʻziga tushunarli birliklar orqali, oʻziga oʻxshatib tasvirlashga 

intilishini belgilab bergan. V.G.Gakning yozishicha, “inson egosentrik, u oʻzini olamning markazi 

deb biladi va dunyoni oʻziga oʻxshatib aks ettiradi” [Gak, 1998; 702]. Bu hodisa antropomorfizm 

nomini olgan. Antropomorfizm inson borligʻining barcha asosiy sohalariga: til, ong va 

madaniyatga singib ketgan, chunki somatik kod yordamida tasvirlangan tashqi dunyo oddiy, 

qoʻrqinchli emas, insonga yaqin boʻladi. Tilda tanaga xos somatik leksika va 

frazeologizmlarning mavjudligi va ular yordamida OLMni tasvirlashda namoyon boʻladi. 

Somatik leksika har qanday til leksikasining eng qadimgi qatlami sanaladi va lugʻat tarkibining 

oʻzagi hisoblanadi. Somatizmlar lisoniy universal hodisa boʻlib, dunyo tillarining barchasiga 

xosdir. Shu oʻrinda tadqiqotimizda inson tana aʼzolarining nomlari somatik kod va somatik 

birlik sifatida til va madaniyat dixotomiyasida, shuningdek, OLMda tutgan oʻrni, somatik 

konsept tushunchasi haqida fikrlarimizni bayon qilish oʻrinlidir. Chunki, zamonaviy 

tilshunoslikda antroposentrik tahlilning ahamiyati kundan kunga dolzarblik kasb etib 

bormoqda.  

Lingvomadaniy kod – semiotika va lingvokulturologiyada muhim tushuncha boʻlib, har 

bir madaniyat oʻziga xos kommunikativ “kodlar” orqali belgilar va maʼnolar tizimini yaratadi. 

V.V.Krasnix taʼkidlaganidek, madaniy kod madaniyatning atrof-muhitga nisbatan “toʻr” 

yaratadigan, uni toifalarga ajratadigan va baholaydigan tizimdir. Ular “inson” (antropik kod), 

“tabiat” (tabiiy kod), “tana” (somatik kod) kabi tematik kodlarga ajratiladi. Kodlar milliy 

madaniyat makonida milliy oʻziga xoslikni aks ettiradi va har bir til va madaniyatda turli 

koʻrinishda namoyon boʻladi. Somatik kod esa madaniyatda tana aʼzolari nomlari va ularga 

bogʻliq obrazlarning semantik tizimini tashkil qiladi [Krasnix, 2002; 284]. Bu kod madaniy 

ahamiyatga ega boʻlgan tana qismlari, ularning fazoviy, sifat va miqdoriy belgilarini, 
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shuningdek, madaniyat uchun funksional ahamiyat kasb etgan maʼnolarni ham oʻz ichiga oladi. 

Masalan, “koʻkrak”, “qorin”, “yuz”, “tish” va hokazo. Somatik kod tilning leksik, frazeologik va 

paremiologik fondida mustahkamlanadi hamda OLMni modellashtiradi. Somatik kodning oʻziga 

xos xususiyatlari sifatida quyidagilarni ajratish koʻrsatish mumkin: madaniyat uchun 

qoʻshimcha semantik yuk (ramziy, estetik, axloqiy, ijtimoiy maʼnolar) yuklaydi; somatik kod 

orqali inson tanasi va uning qismlarining konseptualizatsiyasi amalga oshadi; tashqi va ichki 

(moddiy va maʼnaviy) olam tasavvurlarini bogʻlaydi; tilda ramzlar, metaforalar, metonimiyalar, 

milliy etalon va stereotiplar sifatida namoyon boʻladi. 

Somatik konsept – til va madaniyatda inson tanasining (yoki uning qismlarining) nomi 

bilan bogʻliq konseptual birlik boʻlib, ramziy va stereotipik tasavvurlarni mujassamlashtiradi. 

Bu birlik konseptual tahlil metodlari yordamida aniqlanadi: soʻzning ichki shakli 

(etimologiyasi), ramziy belgilar, metaforalar, semalar, lugʻaviy maʼno va ssenariylarni oʻrganish 

orqali yuzaga chiqadi. Somatik konseptlar nafaqat til, balki madaniyat va tafakkur mahsuli 

sifatida ham mavjud boʻlib, milliy madaniyatda turli xil obrazlar va ramzlar yaratishda muhim 

rol oʻynaydi (masalan, bagʻir – mehr, issiqlik, himoya, tish – yoshlik, kuch, rizq, tajovuz ramzi va 

h.k.). Har bir til va madaniyatda somatik konseptlar alohida lakuna va semantik toʻsiqlarga ega 

boʻlishi, bir tilda mavjud, boshqasida yoʻq boʻlishi mumkin. Shuningdek, konseptning tuzilishi 

va qiymati milliy va etnik tafakkur, axloqiy-estetik qadriyatlar bilan bevosita bogʻliq boʻladi. 

OLM til orqali inson va jamiyat dunyoni qanday tasavvur qilishi, klassifikatsiya qilishi va 

nomlashi, yaʼni konseptual modeli hisoblanadi. Somatik birliklar bu manzarada markaziy rol 

oʻynaydi. Har bir madaniyat va til uchun tana qismlari nomlari asosiy kategoriyalardan biri 

boʻlib, lingvistik universal birlik sanaladi. Metaforik va ramziy semantikaga ega, uning estetik 

va axloqiy baholari, yaʼni tana tuzilishi, hajmi, rangi, mutanosibligi, sogʻlomlik, axloqiylik, obroʻ-

eʼtibor, vijdon kabilar konseptual belgilar sifatida qoʻllaniladi. Bu birliklarning lingvistik 

universalligi va milliy oʻziga xosligi shundaki, somatizmlar ham umumiy, ham milliy 

(etnospetsifik) xususiyatlarni mujassamlashtiradi. Qarishdosh boʻlmagan tillardagi somatik 

kodlar, ularning stereotiplari, ramzlari, arxetiplari lisoniy va madaniy tafovutlarni koʻrsatadi. 

Bir tilda mavjud boʻlgan baʼzi idiomatik birliklar boshqa tilda yoki bir tilning tarixiy va 

zamonaviy shakllarida yoʻqligi yoki kamligi (assimmetriya), shuningdek, somatik birliklarning 

turli madaniy dolzarblik darajasi (miqdoriy asimmetriya) ham lisoniy manzaraning oʻziga xos 

xususiyati hisoblanadi.  

Xulosa qilib aytganda, milliy kod – har bir xalq va madaniyatga xos boʻlgan belgilar va 

maʼnolar tizimi hisoblanadi. Somatik kod esa shu kod ichidagi inson tana qismlariga oid 

birliklar, ularning semantik, ramziy, estetik, axloqiy maʼnolaridir. Somatik konsept – bu koddagi 

asosiy birlik, uning oʻziga xosligi esa konseptual, ramziy, etalon va stereotipik mazmunda, milliy 

tafakkur va til manzarasini aks ettiradi. Shuningdek, somatik birliklar OLMda nafaqat fiziologik, 

balki madaniy, axloqiy, estetik, psixologik, sotsiokulturning asosiy mezonlaridan biri sifatida 

eʼtirof etiladi. 

Oʻzbek tilshunosligida somatik birliklarni alohida tadqiq etilgan ishlar yetarlicha 

emasligini yuqorida qayd etib oʻtgandik. Ammo frazeologiyada bunday mazmundagi koʻplab 

tadqiqotlar amalga oshirilgan. Frazemalarni tadqiq qilish somatik birliklardan boshlangan, 

ulardan ayri tadqiqot olib borish goʻyoki mumkin emasdek. Sababi inson dunyoni oʻz tanasi 

orqali koʻradi, his etadi. Uning tafakkuri oʻz tanasi orqali shakllanadi va “tilga kiradi”. Shuning 

uchun dunyo linsvistikasida ham, uning uzviy davomi boʻlgan oʻzbek tilshunosligida ham 
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frazeologik tadqiqotlarda somatik birliklar asosiy oʻrinni tashkil qiladi. Oʻtgan asrning 50-

yillaridan boshlangan tadqiqotlar mundarijasiga razm solsak, bevosita va bilvosita somatizmlar 

bilan bogʻliqligini koʻrishimiz mumkin. Y.Pinxasov [Pinxasov, 1953], Sh.Rahmatullayev 

[Rahmatullayev, 1966], E.Umarov [Umarov, 1968], O.Sh.Nazirova [Nazirova, 2004], A.Mamatov 

[Mamatov, 1991], B.Yoʻldoshev [Yoʻldoshev, 1993], X.Z.Alimova [Alimova, 2005] A.Isayev 

[Isayeva, 1976], Sh.Usmonova [Usmonova, 1998], U.Rashidova [Rashidova, 2023] kabi 

olimlarning ilmiy ishlari qaysidir maʼnodan daxldor sanaladi. Koʻz, qoʻl, bosh, yurak/koʻngil, 

oyoq, yuz, til kabi somatizmlar koʻchim va oʻxshatish asosida somatik iboralarni yuzaga 

keltirishdagi ishtiroki tadqiq qilingan. Tadqiq obyekti ancha keng boʻlib, qadimgi turkiy til 

leksikasidan boshlab, zamonaviy milliy va badiiy til materiallarini qamrab olgan. 

Tadqiqot. Biz tadqiqot uchun tanlab olgan tarixiy matnlarda somatik birliklarni ajratib 

oldik va ularni, dastlab, lingvostatik, qiyosiy va mazmuniy tahlil qilishga harakat harakat qildik.  

1. Qadimgi bitiktosh matnlarida somatizmlar.  

Tilimizning dastlabki yozma yodgorligi sanaladigan bitiktosh matnlarida ham 

somatizmlar qoʻllanilgan. Ular bizga dastlabki OLM koʻrinishi qanday shaklda ekanligini 

dalillaydi. Manbalarning maʼlumot berishicha, koʻk turk bitiklarida 27 ta inson uzvlarining 

atamalari qoʻllanilgan boʻlib, butun bitiktoshlarda 57 marta takrorlangan [Širin, 2020; 577-

578]. Oradan 13-14 asr vaqt oʻtgani bilan ularning fonetik shakli va semantik mazmunida 

deyarli oʻzgarish kuzatilmagan. Ijtimoiy-siyosiy tizim, iqtisodiy koʻrsatgich, geografik oʻrinlar 

va madaniy qiyofaning oʻzgarishlariga, tashqi lisoniy va ijtimoiy-madaniy taʼsirlarga 

qaramasdan ayni shakl va mazmunni saqlab qolishi tilning tarixiy-tadrijiy taraqqiyotida milliy 

barqarorlik mavjudligidan dalolat beradi. Bular quyidagilar: adaq – oyoq, arka – orqa, bagïr – 

bagʻir, baš – bosh, bel – bel, bäꞑiz, boguz – boʻgʻiz, but – but, älig – qoʻl, ič – ich, kaš – qosh, kol – 

qoʻl, koy – qoʻy(in), köz – koʻz, kulkak – quloq, öd – oʻt, sač – soch, süꞑük – suyak, taš – sirt, orqa, 

tü, uδlïk, yaꞑak – yanoq, yüräk – yurak, yüz – yuz, kan – qon, tär – ter, yaš – (koʻz) yosh. Qiyosiy 

tahlildan koʻrinib turibdiki, toshbitiklarda qoʻllanilgan somatik birliklar hozirgi oʻzbek tilida, 

deyarli, oʻzgarishsiz isteʼmol qilinadi. Ayrim koy, taš, tü, uδlïk kabi somatizmlar shaklan 

oʻzgarishlar bilan qoʻllaniladi. Jumladan, “koy” soʻzi “qoʻyin” shaklida; udlïk-uδlïk-uylïk kabi 

fonetik oʻzgarishlar natijasida “uyluk” – “boldir suyagi” maʼnosida hozirgi turk tilida saqlanib 

qolgan, hozirgi oʻzbek tilida qoʻllanilmaydi. M.Koshgʻariyning “Devon”ida “uδluq” – “bilak 

suyagining yoʻgʻon joyi” maʼnosida; “taš” esa “sirt”, “orqa” shaklida, yaʼni “tash(qi)” soʻzining 

fonetik oʻzgarishidan kelib chiqqan. Ammo “tü” somatizmining hozirgi fonetik shakli haqida 

manbalarda asosli fikrlar uchratmadik. Bitiktoshlar matnida berilgan somatik birliklarning 

asosiy qismi inson yuqori, bosh-boʻyin sohasi va tashqi qiyofasidan olingan. Ich, oʻt, qon, yurak 

kabi birliklar esa ichki organ nomlarini ifodalaydi, xolos. Hajmi kichik boʻlgan runik 

matnlarning aksariyati urush-yurishlar, gʻalabalar yoki muvaffaqiyatsizliklar, xos shaxslar 

tavsifi bilan bogʻliq faktologik maʼlumotlarni oʻz ichiga oladi. Shunday boʻlsa-da, mavzumiz 

uchun yetarlicha misollar bor. Shuningdek, toshbitik matnlaridagi har bir soʻz kabi somatik 

birliklar tilimizning eng qadimiy manbasi boʻlganligi bilan ham qimmatlidir. Qadimgi turkiy 

bitiktoshlarda inson tana aʼzolarini ifodalovchi 27 ta asosiy birlik aniqlangan va ular jami 58 

marotaba ishlatilgani qayd etilgan. Ushbu birliklar koʻpincha urush, jasorat va ijtimoiy maqom 

tasviri kontekstida qoʻllangan. Matnlarda bu birliklarning nutqiy funksional yuklamasi, majoziy 

kengayishlari va ijtimoiy semantikasiga alohida eʼtibor qaratilgan. 
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2. “Devonu lugʻati-t-turk”dagi somatik birliklar. 

Turkiy xalqlarning umumiy lingvoensiklopedik madaniy yodgorligi hisoblangan 

“Devonu lugʻati-t-turk” (DTL) asarida ham somatizmlar yetarlicha ifodalangan va izohlangan. 

Boshqa tilni oʻrgatishga ixtisoslashgan har qanday qoʻllanma va leksikografik manba singari 

DLTda ham, avvalo, inson qiyofasini lisoniy aks ettiradigan soʻzlar, jumladan, somatik birliklar 

ifodalanadi. Mahmud Koshgʻariy yuksak saviyadagi tilshunos sifatida tilimizda qoʻllangan inson 

uzv nomlarini arabcha izohlashga harakat qilgan. Asarda 90 dan ortiq tana aʼzosi nomlari 

keltirilgan boʻlib, ular aniq leksik va etnografik sharhlar bilan taʼminlangan [Koshgʻariy, 2017]. 

Bu birliklarning koʻplab shevalar va dialektlar boʻyicha variantlari ham koʻrsatib oʻtilgan. 

M.Koshgʻariy nafaqat soʻz maʼnolarini bergan, balki ularning ijtimoiy-madaniy kontekstdagi 

rolini, majoziy oʻzgarishlarini ham ochib bergan. Koshgʻariy qayd etgan uzv nomlari 

quyidagilar: Yüz – yuz; yiŋ – burun suvi; yaŋaq – yanoq/milk; tuluŋ – koʻz bilan quloq orasi; tolas 

yüz – yoqimsiz yuz; art sač – sochning orqasi; til – til; qulaq – quloq; alïn – peshona, manglay; 

aγïz – ogʻiz; kepäk – bosh kepagi; ömgük – bolalar boshidagi yumshoq joy; köžik – gajak/kokil; 

irin – lab; meŋ – yuzdagi xol; burun – burun; qoŋraǧu – quloq ostidan chiqqan suyak; bïδïq – 

moʻvlov/miyiq; tamǧaq – tamoq; saqaq – iyak; bogus – boʻgʻiz, ömgän – gardan tomiri; oѡruǧ – 

umurtqa suyagining boʻyinga tushgan joyi; yuŋ – jigar yaqinidagi bezli goʻsht; yaqrï – ichki yogʻ; 

toš/töš – toʻsh; böksäk – boʻksa; bïqïn – biqin; köküz – koʻkrak/koʻkay; öz – qorin qismidagi ichki 

aʼzolar; qoltïq – qoʻltiq; bel – bel; ičägü – koʻkrak suyagining ichki qismi; emig – koʻkrak bezi; 

eriŋäk – barmoq; qudučaq – quyruq/tos suyagi; yuδruq – kaft, shapaloq; elig – qoʻl (oŋ elig – 

oʻng qoʻl); biläk – bilak; boǧim – boʻgʻim; baǧïš – boʻgʻim, barmoq boʻgʻimlari; ernäk/erꞑäk – 

barmoq; yemdü – son tuki; aya – hovuch/kaft; ayaq/aδaq – oyoq; aδaq – kaft; aνut/aδut – 

hovuch, yan – sonning boshi; uδluq – bilak suyagining yoʻgʻon joyi; tiz – tizza; tïrŋaq – tirnoq; 

söŋük – suyak, siŋir – pay, tomir; sïn – gavda. qomat; jïjamuq – jimjiloq yonidagi barmoq; jïjalaq 

– jimjiloq; maŋïǧ – qadam; egin – elka, kift; yïǧač – erkak olati, yaya – dumba, yamïz – chov/but; 

sökrük va tïlaq – xotinlarning avrati; tešük – dabba; tašaq – tashoq; sïrt – quyruq; a:ǧ – 

chov/chot; qabaq – qabaq; tamur – ter.  DLTdagi tasniflar va izohlar somatik birliklarning 

qadimgi turkiy xalqlar hayoti, madaniy qadriyatlari va axloqiy tushunchalarida oʻrganilgan 

muhim komponentlar boʻlganini koʻrsatadi. 

3. “Qutadgʻu bilig” asaridagi organ nomlari lingvostatistikasi va konseptual xususiyatlari. 

XI asr turkiy xalq tarixida oʻchmas iz qoldirgan davrlardan biri sanaladi. Islomiy 

qadriyatlar jamiyat hayotiga chuqur kirib borayotgan davr sifatida qayd etiladigan 

qoraxoniylar davrida yozma adabiyot yetarliga taraqqiy topib bordi. Ilk badiiy, didaktik asar 

sifatida baholanadigan Yusuf Xos Hojibning “Qutadgʻu bilig” asari masnaviy usulida yozilgan, 

davlat boshqaruvi uchun qoʻllanma boʻlgan, majoziy obrazlar ishtirok etgan yozma yodgorlik 

hisoblanadi. Sheʼriy usulda yozilgan ushbu manbada 60 yaqin somatik birliklar qoʻllanilgan 

boʻlib, oʻz maʼnosidan tashqari, koʻchma, majoziy maʼnoda ham ifodalangan oʻrinlari mavjud 

[Sodiqov, 2020]. Ular quyidagilar: adaq – oyoq; aγïz – ogʻiz; aya – kaft; alïn – manglay, peshona; 

awuč – hovuch; baγïr – bagʻir; baš – (1) bosh, (2) tepa; boδ — boʻy, qomat; boγuz – boʻgʻiz, tomoq; 

boyun – boʻyin; burun – burun; bükri – bukri; elig – qoʻl; barmoqlar; elig-köz – qoʻl-koʻz; (koʻchma 

maʼnoda: yoʻl va amal); eŋ – yuz, yanoq; ič – ich; yarïn – yagʻrin, yelka; yaš – yosh, koʻz yoshi; 

yüräk – yurak; qalb; yüz – yuz; köküz –  koʻkrak; köŋül – koʻngil; köz – koʻz; köz-qulaq – koʻz-

quloq; meŋä – miya, (koʻchma maʼnoda aql-nasihat); meŋiz – yuz; chehra; ӧg – aql; ӧŋ – rang, 

tus; qan – qon; qanat – qanot; qaraq – qaroq, koʻz; qarïn – qorin; qaš – qosh; qil – qil; tuk. qulač 
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– quloch; qulaq – quloq; qulaq-köz – quloq-koʻz (juft); sač – soch; sač-saqal – soch-soqol (juft); 

saqal – soqol; söŋük – soʻngak, suyak; süt – sut; tarmaq – panja, tirnoq. 

4. “Tarjumon” leksikografik manbasidagi samatik birliklar.  

“Tarjumon turkiy va ajamiy va moʻgʻali” – XIV asrda arab tilida yozilgan filologik lugʻat 

boʻlib, turkiy, fors (ajamiy) va moʻgʻul tillarini oʻrgatishga moʻljallangan muhim manba 

hisoblanadi. Asarning toʻliq nomi “Kitob majmua tarjuman turkiy va ajamiy va moʻgʻuliy (va 

forsiy)” boʻlib, u arab tilida soʻzlashuvchilar uchun turkiy tillarni, ayniqsa, mamluk-qipchoq 

tilini oʻrganish uchun yaratilgan. Uzoq yillar davomida bu kitobning muallifi va yozilgan sanasi 

aniq boʻlmagan. “Tarjuman”ning yozilgan sanasi 1894-yilda Martin Xautsma tomonidan 

milodiy 1245-yil deb belgilangan edi. Ammo oradan yetmish yil oʻtib, nemis tilshunosi Barbara 

Flemming uzoq izlanishlardan soʻng kitob 1343-yil 25-yanvarda yozib tugallanganligini  aniq 

hisoblab chiqib, eʼlon qildi [Flemming, 1968] . Lugʻat toʻrt asosiy qismdan iborat: “Faqat ismlar 

haqida”, “Feʼl masdari va buyruq mayli haqida”, “Soʻzlarning turlanishi va feʼllarning tuslanishi 

haqida”, “Soʻzlarning ishlatilishi va boshqa muhim narsalar haqida” [Boʻronov, 2023].  

Ushbu qimmatli manbaning “Faqat ismlar haqida”gi bobi 26 fasldan iborat boʻlib, uning 

16-faslida biz tahlil qilayotgan inson uzv nomlari oʻrin olgan. Toʻgʻri, fasl “Inson qiyofasi, uning 

tashqi va ichki aʼzolari haqida” deb nomlanganga koʻra, unda boshqa atamalar ham mavjud. 

Ammo somatik birliklar ham yetarlicha ifoda etilgan. Asar Saljuqiylar hukmronligi davrida Misr 

yoki Suriyada yozilgan deb qaraladi. Bilamizki, lugʻat yaratilgan davrda bu hududlarda barcha 

turkiy qavmlar istiqomat qilgan va ular oʻz tilini arablarga oʻrgatish uchun yozilgan. Asarda 

turkiy tillarning, ayniqsa, qipchoq, oʻgʻuz va turkman lahjalarining leksik va grammatik 

xususiyatlari aks ettirilgan. Bu lugʻat arab tilida yozilgan boʻlib, turkiy tillarni oʻrgatish va 

ularning leksik boyligini oʻrganish hamda targʻib qilish uchun muhim manba hisoblanadi. 

Kitobda 92 ta inson organi atamalari keltirilgan boʻlib, nafaqat, organ nomlari, balki, ularning 

qismlari, ichki va tashqi qiyofalarining ham nomlari sanab oʻtilgan va izohlangan [Tarjumon, 

1980]. Ular quyidagilar: us – aql; boyï – boʻy, qad, qomat; meŋiz-yuz qiyofasi; baš – bosh; täbä – 

boshning old qismi; äŋsä – engsa, boshning orqa qismi; sač – soch; teliŋ – chakka; qulaγ – quloq; 

alïn – manglay; qaš – qosh; kӧz – koʻz; kirfik – qovoq; kärpik – kiprik; qïrïγ – qorachiq; burun – 

burun; ӧkin – ogʻiz; ärän/iriŋ – lab, dudaq; tamaq – tamoq; tïš – tish; azïγ – ozigʻ tish; yaŋaq – 

yanoq; saγaq – baqbaqa; saqal – soqol; bïyïq – moʻylov; yüz – yuz; boγaz – boʻgʻiz; boyun – boʻyin;  

iyin – yelka; omuz – oʻmuz; yaγran – kurak; qoltuq – qoʻltiq, qol – qoʻl; čïqanaq – tirsak; biläk – 

bilak; aya – oya/kaft; yurmaq – musht; barmaq – barmoq; ulu barmaq – bosh barmoq; soq 

barmaq – koʻrsatish barmogʻi; orta barmaq – oʻrta barmoq; adsïz barmaq – nomsiz barmoq; 

čïčalaq – jimjiloq; tïrnaq – tirnoq; boγun – boʻgʻin; il – qoʻl; qulač – quloch; qarïš – qarich; dӧs – 

toʻsh/koʻkrak; qarïn – qorin; arqa – orqa; yan – yon; äyäk – qovurgʻa; kündük – kindik; tïlaq – 

tilliq; kit – ket/orqa; qušaq – quchoq; but – son; tiz – tizza; baltar – boldir; yünčük – boldir boshi; 

ašγaq – tizza paylari; tabuq – toʻpiq; ӧkča – tovon va barmoqlar yuqori qismi; taban – tavon; 

ayaq – oyoq; adïm – odim; bayïn – miya qatigʻi; yaš – koʻz yoshi; sämük – mishiq; yar – soʻlak; 

baγir – jigar; üygä/üygän – oʻpka; yüräk – yurak; kӧꞑül – koʻngil; baγïrsaq – ichak; bügräk – 

buyrak; talaq – taloq; ӧt – oʻt safrosi; tamar – tomir; siꞑir – pay/asab; süꞑür – suyak; sidik – 

siydik; tär – ter; gävdä – jussa; kӧkräk – hok/murda. Koʻrinib turibdiki, “Tarjumon” lugʻatida 

tanlab tahlilga tortganimiz boshqa manbalardan farqli ravishda somatizmlar koʻproq 

ifodalangan.  
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Shu oʻrin taʼkidlab oʻtish lozimki, biz tadqiqot uchun tanlagan toʻrt manba ham qadimgi 

va eski deb tasniflanadigan tililimiz tarixidagi muhim tarixiy lisoniy yozma obidalar sanadi. 

Oʻzbek tili tarixiy tadrijiy takomilida “chigʻatoy davri” deb yuritiladigan Alisher Navoiy davri 

alohida oʻrin tutadi. Mavzu yuzasidan “chigʻatoy davri somatizmlari” haqida ham ayrim 

maʼlumotlarni keltirib oʻtishni joiz topdik. Zero bu inson uzv nomlarining tarixiy matnlardagi 

tematik va statistik oʻrni, uning vazifalari va lisoniy koʻlamini belgilashda, mavzu boʻyicha 

oʻquvchining tasavvurini shakllantirishda muhim ahamiyat kasb etadi. Oʻtkazilgan oʻrganishlar 

natijasida A. Navoiyning “Navodur ush-shabob” devonida organ nomlari bilan shakllangan 

frazemalar soni 234 ta ekanligi aniqlandi. Ayniqsa, bosh soʻzi bilan shakllangan 47 ta, koʻngil 

soʻzi bilan shakllangan 55 ta, koʻz soʻzi bilan shakllangan 44 ta, yuz soʻzi bilan shakllangan 19 ta 

frazemalar son ortiqchaligi va ular qamrab olgan tushunchalarning xilma-xilligi bilan eʼtiborni 

tortadi [Akman, 2024]. Koʻrinib turibdiki, Navoiy asarlari tilida ham somatizmlar yetarlicha 

qoʻllanilgan. Ularni alohida tadqiqot sifatida oʻrganish tilshunoslik fani uchun samarali 

natijalarga olib keladi. 

Muhokama. Bitiktosh matnlarida 27 dona somatik birliklar qoʻllanilganini yuqorida 

qayd qilib oʻtdik. Ulardan: arka – orqa, bagïr – bagʻir, baš – bosh, bel – bel, boguz – boʻgʻiz, but – 

but, ič – ich, kaš – qosh, kol – qoʻl, sač – soch, köz – koʻz, yüräk – yurak, yüz – yuz, kan – qon, yaš 

– (koʻz) yosh kabi birliklar 7-8 asrlarda ham, 11-12-asrlarda ham, hozir ham birin bir 

oʻzgarishsiz qoʻllanib kelinmoqda.  

Quloq atamasining lisoniy tarixi boshqacharoq. Yaʼni bitiktoshlarda biroz fonetik 

oʻzgarish bilan ifodalangan: kulkak/qulaγ/qulqaq. Ammo bu somatik birliklarning tarixiy-

lisoniy tadriji hozirgi shaklidan farq qilmaydi. “Devon” va “Qutadgʻu bilig” da ham, 

“Tarjumon”da ham qulaq/kulak shaklida qoʻllaniladi.  

Burun somatik birligi bitiktosh matnlarida ifodalanmagan. Ammo u davr qoʻllanilmagan 

degani emas. Qanday shaklda ifodalanganligi haqida bitiktoshlardan maʼlumot topilmaydi, 

xolos. Koshgʻariy lugʻatida hozirgi shakldagi burun va boshqa manbalarda qoʻllanilmagan yiŋ, 

yaʼni burun suvi maʼnosi shu atama ishlatilgan.   

Turkiy tillarning tarixiy rivojlanishida fonetik oʻzgarishlar sodir boʻlib, ayrim tovushlar 

oʻzgarishiga qarab olimlar davrlarni belgilaydi. D-δ-Z-Y kabi tovush oʻzgarishlari somatik 

birliklarning ham rivojlanish bosqichlarini koʻrsatib beradi: adaq-aδaq(γ)-azaq(γ)-ayaq(γ)-

oyoq. Bitigtosh matnlari va DLTda adaq, “Qutadgʻu bilig”da ayaq, aδaq, “Tarjumonda” ayaq 

koʻrinishida keltirilgan. 

Tamoq organining nomi tadqiq qilayotgan manbalarimizda tamaq – tamγaq shaklida 

ifodalangan. DLTda tamγaq koʻrinishda berilgan boʻlib, bizningcha, lugʻat yaratilgan davrda 

fonetik sinonim shaklida birga ishlatilgan. Shuningdek, boʻgʻiz maʼnosida ham qoʻllanilgan.  

Yurak uzv nomi sifatida, biz koʻrib chiqayotgan 3 ta manba keltirilgan boʻlib, negadir, 

“Devonu lugʻati-t-turk” da ifodalanmagan. Somatik frazeologizmlarni hosil qiluvchi bu birlik 

koʻngil soʻzi bilan parallel ravishda qoʻllaniladi. Yurak atamasi bilan bir qatorda koʼngil somatik 

birligi ham DLTda, shuningdek, bitigtosh matnlarida uchramaydi. Ammo “Devon” bilan bir 

davrda yaratilgan “Qutadgʻu bilig” asarida, shuningdek, XII asrda yozilgan deb qaraladigan 

“Tarjumon”da bu birlik qayd etilgan. Yurak nafaqat fiziologik, balki ruhiy markaz sanaladi. Bu 

madaniy kodlash orqali somatizm konseptlari oʻzlashtirilganligi va ularning inson ongida 

qanday talqin etilishini koʻrsatadi. Yurak – sevgi, qoʻrquv, rahm-shafqat kabi hissiy holatlar 
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bilan bogʻliq, bosh esa tafakkur, fikr, aql bilan. Bu hodisalar qadimgi turkiy matnlardagi 

konseptual yondashuvlar bilan uzviy bogʻlanadi. 

Koshgʻariy “Devon”ida bitigtoshlardan farqli ravishda 55 donadan ziyod somatizmlar 

qayd etilgan: tuluŋ – koʻz bilan quloq orasi; tolas yüz – yoqimsiz yuz; art sač – sochning orqasi; 

alïn – peshona, manglay; aγïz – ogʻiz; kepäk – bosh kepagi; ömgük – bolalar boshidagi yumshoq 

joy; köžik – gajak/kokil; irin – lab; meŋ – yuzdagi xol; qoŋraǧu – quloq ostidan chiqqan suyak; 

bïδïq – moʻvlov/miyiq; tamǧaq – tamoq; saqaq – iyak; bogus – boʻgʻiz, ömgän – gardan tomiri; 

oѡruǧ – umurtqa suyagining boʻyinga tushgan joyi; yuŋ – jigar yaqinidagi bezli goʻsht; yaqrï – 

ichki yogʻ; toš/töš – toʻsh; böksäk – boʻksa; bïqïn – biqin; köküz – koʻkrak/koʻkay; öz – qorin 

qismidagi ichki aʼzolar va boshqalar.  

DLTning biz oʻrganayotgan boshqa manbalardan bir necha farqli tomonlari mavjud. 

Birinchidan, somatik birliklarning ifodalanishida bir necha variantlar keltirilgan: yuδruq – kaft, 

shapaloq; aδaq – kaft; aya – hovuch/kaft, boǧim – boʻgʻim; baǧïš – boʻgʻim, barmoq boʻgʻimlari 

va hakozolar. Ikkinchidan, inson ichki organ nomlariga koʻproq eʼtibor qaratilgan. Jumladan, 

yaqrï – ichki yogʻ; öz – qorin qismidagi ichki aʼzolar; ičägü – koʻkrak suyagining ichki qismi kabi. 

Uchinchidan, lugʻatda uzvlarning qismlariga ham eʼtibordan chetda qolmagan. Misol uchun 

eriŋäk/ernäk/erꞑäk  – barmoq; yuδruq – kaft, shapaloq; elig – qoʻl (oŋ elig – oʻng qoʻl); biläk – 

bilak; boǧim – boʻgʻim; baǧïš – boʻgʻim, barmoq boʻgʻimlari; ernäk/erꞑäk – barmoq; aya – 

hovuch/kaft; aνut/aδut – hovuch, uδluq – bilak suyagining yoʻgʻon joyi; tiz – tizza; tïrŋaq – 

tirnoq; söŋük – suyak, siŋir – pay, tomir; jïjamuq – jimjiloq yonidagi barmoq; jïjalaq – jimjiloq 

kabilar shular jumlasidandir. Bunday holatni “Tarjumon” asarida ham uchratish mumkin. 

Masalan, qoʻl va uning qismlari nomlar toʻliq keltirilgan: yaγran – kurak; qoltuq – qoʻltiq, qol – 

qoʻl; čïqanaq – tirsak; biläk – bilak; aya – oya/kift; yurmaq – musht; barmaq – barmoq; ulu 

barmaq – bosh barmoq; soq barmaq – koʻrsatish barmogʻi; orta barmaq – oʻrta barmoq; adsïz 

barmaq – nomsiz barmoq; čïčalaq – jimjiloq; tïrnaq – tirnoq; boγun – boʻgʻin; il – qoʻl; qulač – 

quloch; qarïš – qarich. Buni har ikkala asar ham maxsus lugʻat ekanligi bilan izohlash mumkin. 

Mualliflar oʻz davri til jamiyatida mavjud boʻlgan barcha somatizmlarni qayd etishga harakat 

qilgan.   

Koshgʻariy “Devon”ining yana bir – toʻrtinchi farqli tarafi shundaki, olim, “shariatda 

sharm yoʻq” iborasiga tayanib, tabulashgan, sleng somatik birliklarni ham oʻz lugʻatida batafsil 

sharhlagan. Ilmiy jamiyat esa bu masalaga boshqacharoq yondashadi. Aslida, inson jinsiyati 

nomlari somatizmlar tarkibida kichik guruhni tashkil qiladi. Bu guruh nomlari ikkilamchi 

somatik birliklarning birlamchi koʻrinishi boʻlib, “pardalash” orqali sleng birliklarga 

aylantiriladi. Birlamchi birliklarning metaforalashgan ikkinchi nom bilan atalishi jamiyatning 

diniy, madaniy-tarbiyaviy statusiga bogʻliq. DLTda bunday 10 dan ortiq “pardalanmagan” 

somatizmlar qoʻllanilgan. Buni Koshgʻariyning “oʻz davri tilida mavjud boʻlgan barcha 

birliklarni boshqa (asosan, arab) tilli jamoalarga oʻrgatish va kelajak avlodga yetkazish” 

maqsadini toʻgʻri “tushunamiz”.   

Ilk badiiy asar sifatida baholanadigan “Qutadgʻu bilig”da qoʻllaniladigan 

somatizmlarning xarakterli xususiyatlari quyidagicha: 1. Asardagi inson uzvi nomlari oʻz 

maʼnosi bilan birgalikda koʻchma maʼnoda, frazeologizm va boshqa turgʻun birliklar tarkibida 

ham qoʻllanilgan boʻlib, oʻziga xos badiiyatni ifodalash uchun xismat qilgan. Masalan: Elig qaršu 

tut sen, adaqiꞑ tüzä//Bu oꞑ elgiꞑi ur sol elgiꞑ üzä (Sen qoʻlni qovushtirib tut, oyoqlaringni 

toʻgʻirla//Oʻng qoʻlingni soʻl qoʻling ustiga qoʻy) baytida elig – qoʻl, adaq – oyoq, oꞑ elig – oʻng 
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qoʻl, sol elig – chap qoʻl somatizmlari metaforik mazmunda qoʻllanilib, maʼlum bir badiiy yukni 

olgan. Asarda, biz tekshirayotgan boshqa manbalarda uchramaydigan holat, yaʼni somatik 

birliklar juft holatda ifodalangan. Jumladan, elig-köz – qoʻl-koʻz, koʻchma maʼnoda yoʻl va amal; 

köz-qulaq – koʻz-quloq; sač – soch; sač-saqal – soch-soqol; qulaq – quloq; qulaq-köz – quloq-koʻz 

va boshqalar. Muallif asarni yaratish tilimizning barcha badiiy-tasviriy vositalaridan mahorat 

bilan foydalangan. XI asr materiali boʻlgan ayrim iboralar, jumladan, somatizmlar ishtirok etgan 

iboralar hozirgi tilimizda ham oʻzgarishsiz qoʻllanib kelinmoqda. Misol uchun, koʻz-quloq 

boʻlmoq iborasi.  

Somatik birliklar konseptual mazmunga ega boʻlgan lisoniy birliklar sifatida nafaqat 

fikrni, balki milliy dunyoqarashni ham aks ettiradi. Inson tana aʼzolari orqali ifodalangan 

iboralar, maqollar, frazeologik birliklar zamirida butun bir etnosning qadriyatlari, axloqiy 

mezonlari, hissiy holatlari mujassam. 

Soma-
tizm 

Lingvokulturologik sharh 
Kognitiv/metaforik 

tafsir 
Misol/ibora 

Yuz 
(yüz) 

Oʻzbek xalqida yuz – or, nomus, shaʼn, 
obroʻ, insoniylik ramzi. “Yuzini 
yoʻqotdi”, “yuz koʻrsatdi”. 
Madaniyatda ochiq yuzli – halol, 
sadoqatli kishi. 

Yuz – ijtimoiy 
identifikator, inson 
ruhiyatining koʻzgusi. 

Yuzim yorugʻ; 
yuziga tik 
qarash 

Koʻz 
(köz) 

Diqqat, ziyraklik, koʻruv ramzi. “Koʻzi 
ochiq”, “koʻzi quvonmoq”, “koʻz 
tekkizish” iboralari madaniyatda 
xavf, xayrixohlik, diqqat ramzi. 

Idrok va tafakkur 
markazi; 
emotsionallik. 

Koʻzi ochiq 
bola; koʻz 
tegdi 

Til 

Nutq, soʻz, doʻstlik, iliqlik, hamjihatlik 
ramzi. “Til topishmoq”, “tili achchiq”. 
Til – xalqaro muloqot, axborot 
uzatish, madaniyat shakllantirish 
vositasi. 

Kommunikatsiya, 
tafakkur va madaniy 
xotira vositasi. 

Tili shirin; til 
topishdi 

Quloq 

Diqqat, eʼtibor, bilim va ogohlik 
ramzi. “Quloq tutmoq”, “qulogʻi 
ostidan gapirmoq”, “quloq solmoq” 
madaniy ahamiyatga ega. 

Eshitish, axborot 
qabul qilish, ogohlik. 

Quloq tutdi; 
quloqqa 
chalingan 

Burun 
Fidokorlik (burni yerga tekkuncha), 
oʻzini baland tutish (burni baland), 
jamiyatda munosabat. 

Oʻzlik, or, ijtimoiy 
pozitsiya. 

Burni baland; 
burni yerga 
tekkuncha 

Lab 
(irin) 

Shirinsoʻzlik, samimiyat, iliqlik va 
goʻzallik ramzi. “Labi shirin”, “labidan 
gul toʻkildi”. 

Soʻz va tabassum, 
insoniylik belgisi. 

Labidan gul 
toʻkildi 

Qoʻl 
(elig) 

Mehnat, yordam, baraka, saxiylik. 
“Qoʻli ochiq”, “qoʻli uzun”, “qoʻl 
uzatmoq”. Madaniyatda faoliyat va 
kuch ramzi. 

Harakat, faoliyat, 
yordam, saxiylik 
markazi. 

Qoʻli ochiq; 
qoʻli uzun 

Oyoq 
(ayaq, 
aδaq) 

Baraka, harakat, himoya, 
muqaddaslik (oyoq osti). “Oyoq osti 
qilmoq”, “oyogʻi yengil”. 

Harakat va 
mustahkamlik ramzi. 

Oyoq osti 
qilmoq; oyogʻi 
yengil 

Yurak 
Jasorat, sadoqat, insoniylik, 
muhabbat. “Yuragi orasta”, “yuragi 
katta”. 

Emotsiya, hissiyot va 
jasorat markazi. 

Yuragi orasta; 
yuragi katta 
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Bosh 

Rahbarlik, ustuvorlik, asosiylik. 
“Bosh koʻtarmoq”, “bosh egmoq”. 
Bosh milliy anʼanada peshqadamlik, 
yetakchilik belgisi. 

Yetakchilik, qaror, 
tafakkur. 

Bosh koʻtardi; 
bosh egdi 

Soch 
(saç) 

Goʻzallik, baxt, oʻsish va umr belgisi. 
“Soch oqaribdi”, “sochini yulmoq”. 

Hayotiy kuch, oʻsish 
ramzi. 

Sochi oqaribdi 

Tirnoq 
(tïrŋaq) 

Noziklik, holsizlik (tirnogʻi ham 
battar), yomonlik (tirnogʻini 
koʻrsatdi). 

Nozik detal, himoya va 
agressiya. 

Tirnogʻini 
koʻrsatdi 

Jigar 
(yuŋ) 

Samimiyat, doʻstlik, yaqinlik ramzi. 
“Jigarband”, “jigarim”. 

Muhabbat, yaqinlik, 
ruhiy markaz. 

Jigarim deydi; 
jigarband 

Kaft, 
hovuch 
(aya) 

Baxt, baraka, mehnat. “Kaft ochmoq” 
(duo qilish), “hovuch-hovuch” (koʻp, 
serob). 

Moʻjiza, baraka. Kaft ochdi; 
hovuch-
hovuch berdi 

Barmoq 
(ernäk) 

Xatolik (barmogʻini tishlamoq), 
koʻrsatish (barmoq bilan 
koʻrsatmoq), hissiy ifoda. 

Tanlash, koʻrsatkich, 
afsus. 

Barmogʻini 
tishladi 

Elka 
(egin) 

Ogʻirlik, yordam, bardavomlik ramzi. 
“Elkasiga ogʻirlik tushdi”. 

Tashuvchi kuch, 
masʼuliyat. 

Elkasiga yuk 
tushdi 

Bel 
Baquvvatlik, kuch, irodalilik. “Belini 
mahkam bogʻlamoq” (ishga kirishish, 
harakat). 

Irodaviy kuch, harakat 
manbai. 

Bel bogʻlamoq 

Suyak 
(söŋük) 

Asl nasl, kuch, baquvvatlik, 
muqaddaslik (suyagi bor – naslli, 
ildizli). 

Nasl-nasab, kuch 
manbai. 

Suyagi bor 
bola 

Yuqorida keltirilgan manbalarda, u qanday xarakterdagi manba boʻlishidan qatʼiy nazar, 

eng koʻp ishlatilgan birliklar orasida bosh, koʻz, qoʻl, oyoq, yurak, qon, ich, bel kabi nomlar mavjud 

boʻlib, ular tashqi idrok va ichki kechinmalarni aks ettirishda xizmat qilgan. Somatik birliklar 

qadimgi jamiyat tafakkurining asosiy qismini tashkil etib, til va madaniyat orasidagi koʻprik 

vazifasini bajargan. Nutqiy tezlik va kollokatsion holatlar, ayniqsa, bosh, koʻz, qoʻl kabi 

birliklarning metaforik maʼnolar hosil qilish qobiliyati yuqori boʻlgan. Fonetik va semantik 

barqarorlik: bitiktoshlardagi somatik birliklar zamonaviy oʻzbek tilidagi shakllar bilan fonetik 

jihatdan deyarli oʻzgarishsiz saqlangan. Bunda faqat ayrim fonetik yangilanishlar, masalan, 

fonemik almashtirishlar, boʻgʻin qisqarishi kabi hodisalar kuzatilgan. Semantik jihatdan esa, 

asosiy asos – inson tajribasi va tana idrokining lisoniy ifodasi – barqaror qolgan. Tilning tarixiy 

qatlamlarida ushbu birliklarning asosiy gʻoyaviy va madaniy semantikasining deyarli 

oʻzgarishsiz saqlanishi aniqlangan. Fonetik oʼzgarishlar koʻproq tabiiy rivojlanish natijasi 

sifatida koʻriladi, bu esa qadimgi va zamonaviy til oʻrtasidagi bogʻliqlikni mustahkamlab turadi. 

Hozirgi oʻzbek adabiy tili va shevalarida qadimgi somatik birliklar faol ravishda 

qoʻllanmoqda, ularning semantik diapazoni esa kengayib, yangi frazeologik, stilistik va 

konseptual maʼnolar hosil qilmoqda. Misol uchun, qoʻl soʻzi oʻz maʼnosi bilan bir qatorda 

“yordam”, “qudrat”, “taʼsir” kabi, “uning qoʻli bor” koʻchma maʼnolarda ham ishlatiladi. Bu holat 

tilning ijtimoiy-madaniy rivojlanishida somatik birliklarning barqaror semantik yadrosi va 

keng metaforik salohiyatga ega ekanligini yana bir bor tasdiqlaydi.  

Natijalar. Quyidagilarni alohida taʼkidlash lozim:  

1. Somatik birliklar xalq tafakkurida va til tizimida qadimdan muhim oʻrin tutib kelgan. 

Ular orqali inson dunyoni oʻz tana tuzilishi va tajribasi asosida qabul qiladi va ifodalaydi. 
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Bu birliklar nafaqat tilshunoslik, balki psixologiya va sotsiologiya nuqtai nazaridan ham 

qimmatli tadqiqot obyektlaridir [Usmanova, 2019]. Qadimiy manbalardagi somatik 

birliklarning koʻpligi va barqarorligi oʻz davrining madaniy va ijtimoiy strukturasini aks 

ettirgan. Har bir somatik atama maʼlum bir konseptual tizimda ishlatilgan, bu esa til-

madaniyat-ong birligini yaqqol namoyon etadi. 

2. Somatik birliklarning semantik barqarorligi ularning asosiy konseptual tabiatidan kelib 

chiqadi. Fonetik oʻzgarishlarga qaramay, asosiy semantik yuklama va madaniy ahamiyat 

saqlanib qolgan. Zamonaviy tilda ayrim somatik birliklar majoziy va ekspressiv maʼnolar 

bilan boyigan, bu esa tilning rivojlanish mexanizmlaridan biri sifatida koʻriladi. Bu 

jarayon tilning dinamik tabiatini, shu bilan birga, qadimiy asoslarning tiriklik darajasini 

ham aks ettiradi. 

3. Somatizmlar kognitiv va lingvokulturologik yondashuvda, yaʼni inson tanasi tasvirlari 

dunyoni tasavvur qilishda va qadriyatlar tizimini shakllantirishda asosiy rol oʻynaydi. 

Bosh – yuqorilik, oyoq – pastlik, yurak – markaziy qadriyat va hissiyot manbai sifatida 

qadrlangan [Maslova, 2001]. Somatik birliklar xalq ongining asosiy semantik 

maydonlarini belgilab beradi. Til va madaniyat uygʻunligi ushbu birliklarning tasviriy va 

emotsional kuchini oshirib, ularni universal lisoniy konseptlar darajasiga olib chiqadi. 

4. Tadqiqotning cheklovlari va istiqbollari: qadimgi turkiy obidalardagi somatik birliklar 

faqat tashqi aʼzolar doirasida cheklangan boʻlsa-da, ichki aʼzolar, tana funksiyalari va 

hissiy qiyosiy modellarni tadqiq qilish kelajakda lingvokulturologik va kognitiv 

tadqiqotlar uchun yangi ufqlar ochadi. Somatik birliklarning shevalarda va boshqa 

turkiy tillardagi evolyutsiyasi qiyosiy tahlil qilishni talab qiladi. Shuningdek, xalq ogʻzaki 

ijodi, afsonalar va diniy matnlardagi somatik birliklar boʻyicha alohida tadqiqotlar zarur. 

Xulosalar. 

1. Bitiktosh matnlarida, ilk badiiy asar sanaladigan “Qutadgʻu bilig”da hamda tarixiy 

lugʻatlar hisoblanadigan “Devonu lugʻatit-t-turk” va “Tarjumon”da qayd etilgan 

somatik birliklar oʻzbek tilining qadimgi va barqaror tarixiy qatlamlarini ishonchli aks 

ettiradi. 

2. Somatik birliklar tilning faqat leksik jihatini emas, balki xalq tafakkuri, madaniy 

qadriyatlari va konseptual tasavvurlarini ham yoritadi. Zamonaviy oʻzbek tili va 

shevalarida somatik birliklarning faol saqlanishi va rivojlanishi tilning tarixiy 

barqarorligi va madaniy davomiyligini tasdiqlaydi. Xalq tafakkurida barqaror saqlanib 

kelayotgan bunday birliklar milliy madaniy kodni shakllantirib, turgʻun, frazeologik 

birliklar hosil qilishda ahamiyati beqiyos. 

3. Til va madaniyat oʻrtasidagi uzviy bogʻliqlik, ayniqsa, somatik birliklarning semantik 

va frazeologik tizimidagi barqaror ifodasida oʻz aksini topadi. Somatik birliklarni 

lingvokulturologik va kognitiv nuqtai nazardan oʻrganish til tarixini, xalq tafakkurini 

va madaniy oʻziga xoslikni chuqurroq anglash imkonini beradi. Shuningdek, xalq 

ongida uzliksiz yashab kelayotgan somatizmlar inson tafakkuri va dunyoqarashini 

beqiyos ahamiyatidan tashqari, lingvomadaniy va lingvokognitiv tadqiqotlarga katta 

ilmiy-lisoniy material boʻla oladi. 
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